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Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א־1 ֹֽ הֲל
–မဟတ်ုလော–
H3808

חָכְמָ֥ה
ပညာ
H2451

תִקְרָ֑א
ခေါ၏်
H7121

וּתְ֝בוּנָ֗ה
–နငှ့်ဉာဏ်
H8394

ן תִּתֵּ֥
ပေး၏
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
သူမ၏အသံ

ဉာဏ်ပညာသည်ခေါ၍် မိမိအသံကုိ လွှင့်သည် မဟတ်ုလော။

בְּראֹשׁ־2
–ထုိထိပ်–

ים מְרוֹמִ֥
မြင့်ရာ
H4791

עֲלֵי־
–အပေါ–်

דָ֑רֶךְ
လမ်း
H1870

ית בֵּ֖
အိမ်

נְתִיב֣וֹת
လမ်းကြောင်းများ

בָה׃ נִצָּֽ
ရပ်တည်၏
H5324

မြင့်သောအရပ်ထိပ်၌၎င်း၊ လမ်းခရီးအနား၌ ၎င်းရပ်နေ၏။

לְיַד־3
–ထုိနား–
H3027

ים שְׁעָרִ֥
တံခါးများ
H8179

לְפִי־
–ထုိအဝင်–
H6310

רֶת קָ֑
မြို့
H7176

מְב֖וֹא
အဝင်
H3996

ים פְתָחִ֣
တံခါးဝများ
H6607

נָּה׃ תָּרֹֽ
ကြွေးကြော်၏

ကြီးသောတံခါးဝ၊ မြို့တံခါး၊ အိမ်တံခါးဝမှာ ကြွေးကြော်၍၊

אֲלֵיכֶם4֣
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

ים אִישִׁ֣
လတုိူ့
H0376

אֶקְרָ֑א
ငါခေါ၏်
H7121

י וְק֝וֹלִ֗
–နငှ့်ငါအ့သံ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သားတုိ့

ם׃ אָדָֽ
လ၏ူ
H0120

အချင်းလတုိူ့၊ သင်တုိ့အားငါခေါ၏်။ လသူားတုိ့ အား အသံကုိ ငါလွှင့်၏။

ינו5ּ הָבִ֣
နားလည်ကြလော့
H0995

פְתָאיִם֣
မုိက်မဲသူတုိ့

עָרְמָה֑
လိမ္မာပါးနပ်ခြင်း
H6195

ים וּכְ֝סִילִ֗
–နငှ့်လမုိူက်တုိ့
H3684

ינוּ הָבִ֥
နားလည်ကြလော့
H0995

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ဉာဏ်တိမ်သောသူတုိ့၊ ပညာတရားကုိ နား လည်ကြလော။့ လမုိူက်တုိ့၊ ထုိးထွင်းသော ဉာဏ်ရိှကြ လော။့

שִׁמְ֭עו6ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים נְגִידִ֣
ထူးမြတ်သောအရာ
H5057

ר אֲדַבֵּ֑
ငါပြော၏
H1696

ח וּמִפְתַּ֥
–နငှ့်ဖွင့်ခြင်း
H4669

י פָתַ֗ שְׂ֝
ငါန့ ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
မှနက်နခ်ြင်း
H4339

နားထောင်ကြ။ မြတ်သောစကားကုိ ငါပြော မည်။ မှနသ်ောတရားစကားကုိ ငါန ှတ်ုမြွက်မည်။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

מֶת אֱ֭
သစ္စာ
H0571

יֶהְגֶּ֣ה
ဆင်ခြင်၏
H1897

י חִכִּ֑
ငါခံ့တွင်း
H2441

וְתוֹעֲבַ֖ת
–နငှ့်ရံွရှာခြင်း
H8441

שְׂפָתַ֣י
ငါန့ ှတ်ုခမ်းများ
H8193

שַׁע׃ רֶֽ
မတရားခြင်း
H7562

ငါန့ ှတ်ုထွက်စကားသည် သမ္မာတရားနငှ့်သာ ဆုိင်၍၊ ငါန့ ှတ်ုခမ်းတုိ့သည် ဒစုရုိက်ကုိ စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာ၏။
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דֶק8 בְּצֶ֥
–ထုိဖြောင့်မတ်ခြင်း–ထုိအတွင်း
H6664

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אִמְרֵי־
စကားများ–
H0561

י פִ֑
န ှတ်ု
H6310

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ם הֶ֗ בָּ֝
–ထုိအထဲ

ל נִפְתָּ֥
ကောက်ကျစ်ခြင်း
H6617

שׁ׃ וְעִקֵּֽ
–နငှ့်ကွေ့ကောက်ခြင်း
H6141

ငါဟောပြောသမျှသော စကားတုိ့သည် ဖြောင့် မတ်၍၊ ကောက်သောသဘော၊ ဖောက်ပြနသ်ောသဘော နငှ့် ကင်းစင်ကြ၏။

ם9 כֻּלָּ֣
အလုံးစံု
H3605

נְכֹ֭חִים
ဖြောင့်မတ်သော
H5228

ין לַמֵּבִ֑
–ထုိနားလည်သူ–သ့ုိ
H0995

ים י֝שָׁרִ֗ וִֽ
–နငှ့်မှနက်နသ်ော
H3477

צְאֵי לְמֹ֣
–ထုိတွေ့သောသူတုိ့
H4672

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847

နားလည်သောသူ၌ အလုံးစံုရှင်းလင်း၍၊ ပညာကုိရသော သူတုိ့အား ဟတ်ုမှနက်ြ၏။

קְחֽוּ־10
လက်ခံကြလော–့
H3947

י מוּסָרִ֥
ငါဆံု့းမခြင်း
H4148

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

עַת וְדַ֝֗
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

מֵחָר֥וּץ
–မှရှွေ

ר׃ נִבְחָֽ
ရွေးချယ်ခြင်းခံ
H0977

ငေွအရင်၊ ငါန့ည်းကုိ၎င်း၊ မြတ်သောရှွေအရင်၊ ပညာအတတ်ကုိ၎င်း ခံယူကြလော။့

י־11 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

טוֹבָה֣
ကောင်းသော

חָ֭כְמָה
ပညာ
H2451

מִפְּנִינִי֑ם
–မှပတ္မြာများ
H6443

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ים פָצִ֗ חֲ֝
အလိအုပ်များ
H2656

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שְׁווּ־ יִֽ
ညီမျှလိမ့်–

הּ׃ בָֽ
–ထုိသူမ

အကြောင်းမူကား၊ ပညာသည် ပတ္တမြားထက် သာ၍မြတ်၏။ နစ်ှသက်ဘွယ်သမျှသော အရာတုိ့သည် ထုိရတနာကုိ မပြိုင်နိင်ုကြ။

נִי־12 אֽ‍ֲ
ငါ–
H0589

חָ֭כְמָה
ပညာ
H2451

שָׁכַנְ֣תִּי
နေခ့ဲ
H7931

עָרְמָה֑
လိမ္မာပါးနပ်ခြင်း
H6195

עַת וְדַ֖
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

מְזִמּ֣וֹת
ဆင်ခြင်တံုတရား
H4209

א׃ אֶמְצָֽ
တွေ့၏
H4672

ငါဉ့ာဏ်ပညာသည် သမ္မာသတိနငှ့်ပေါင်း၍၊ လိမ္မာသော သိပ္ပံ အတတ်များကုိ ဘော်တတ်၏။

רְאַת13֣ יִֽ
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

את ֹ֫ ׂנ שְֽ
မုနး်တီးခြင်း
H8130

ע רָ֥
အဆုိး

אָ֤ה גֵּ֘
မာနကြီးခြင်း
H1344

׀וְגָא֨וֹן 
–နငှ့်ဂုဏ်ယူခြင်း
H1347

וְדֶ֣רֶךְ
–နငှ့်လမ်း
H1870

ע רָ֭
အဆုိး

י וּפִ֨
–နငှ့်န ှတ်ု
H6310

תַהְפֻּכ֬וֹת
ကောက်ကျစ်ခြင်း
H8419

שָׂנֵֽאתִי׃
ငါမုနး်တီး၏
H8130

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသဘောကား၊ ဒစုရုိက်ကုိမုနး်သောသဘောတည်း။ မာနထောင်လွှား ခြင်း၊ စော်ကားခြင်း၊ 

မကောင်းသော လမ်းသ့ုိလိက်ုခြင်း၊ ကောက်သောစကားဖြင့်ပြောဆုိခြင်းတ့ုိကုိ ငါမုနး်၏။

י־14 לִֽ
–ထုိငါ–့

עֵצָ֭ה
အကြံ
H6098

וְתוּשִׁיָּ֑ה
–နငှ့်ကောင်းမြတ်သောပညာ
H8454

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ינָ֗ה בִ֝
ဉာဏ်
H0998

לִ֣י
–ထုိငါ ့

ה׃ גְבוּרָֽ
အားကြီးခြင်း
H1369

အကြံပေးနိင်ုသော အခွင့်နငှ့်ပညာရတနာသည် ငါ၌ရိှ၏။ ငါသည်ဉာဏ်ဖြစ်၍ အစွမ်းသတ္တိနငှ့်ပြည့်စံု၏။
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בִּ֭י15
–ထုိငါ–့ဖြင့်

מְלָכִ֣ים
ရှင်ဘုရင်တုိ့
H4428

יִמְלֹ֑כוּ
အပ်ုစုိးကြ၏

ים וְר֝וֹזְנִ֗
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူတုိ့
H7336

קְקוּ יְחֹ֣
စီရင်ကြ၏
H2710

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ငါအ့ားဖြင့် ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် စုိးစံရသော အခွင့်၊ မင်းအရာရိှတုိ့သည် ဆံုးဖြတ်ရသော အခွင့်ရိှ ကြ၏။

בִּ֭י16
–ထုိငါ–့ဖြင့်

ים שָׂרִ֣
မင်းသားတ့ုိ
H8269

רוּ יָשֹׂ֑
အပ်ုချုပ်ကြ၏
H8323

ים וּנְ֝דִיבִ֗
–နငှ့်ရှင်မင်းတ့ုိ
H5081

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

פְטֵי שֹׁ֥
–ထုိတရားသူကြီးများ
H8199

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ငါအ့ားဖြင့် မင်းသား၊ မူှးမတ်၊ တရားသူကြီး အပေါင်းတုိ့သည် အစုိးရသောအခွင့် ရိှကြ၏။

אֲ֭נִי17
ငါ
H0589

]אהביה[
[ချစ်သောသူတုိ့]
H0157

)אֹהֲבַי֣(
(ငါခ့ျစ်သောသူတုိ့)
H0157

אֵהָב֑
ချစ်၏
H0157

י וּמְ֝שַׁחֲרַ֗
–နငှ့်ငါကုိ့ရှာသောသူတုိ့
H7836

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
ငါကုိ့တွေ့ကြ၏
H4672

ငါကုိ့ချစ်သော သူတုိ့ကုိ ငါချစ်၏။ ငါကုိ့ကြိုးစား ၍ ရှာသောသူတုိ့သည် တွေ့တတ်ကြ၏။

שֶׁר־18 עֹֽ
ဥစ္စာ–
H6239

וְכָב֥וֹד
–နငှ့်ဂုဏ်သိက္ခာ
H3519

י אִתִּ֑
ငါ–့နငှ့်
H0854

ה֥וֹן
ဥစ္စာ
H1952

ק תֵ֗ עָ֝
ခုိင်မြဲသော
H6276

ה׃ וּצְדָקָֽ
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ငါ၌စည်းစိမ်နငှ့်ဂုဏ်အသရေရိှ၏။ မြဲသော စည်းစိမ်နငှ့် ဖြောင့်မတ်ခြင်းပါရမီရိှ၏။

ט֣וֹב19
ကောင်းသော

פִּ֭רְיִי
ငါအ့သီးအပွင့်
H6529

מֵחָר֣וּץ
–မှရှွေ

ז וּמִפָּ֑
–နငှ့်–မှစိန်
H6337

י וּתְ֝בוּאָתִ֗
–နငှ့်ငါအ့သီးအန ှံ
H8393

סֶף מִכֶּ֥
–မှငေွ
H3701

ר׃ נִבְחָֽ
ရွေးချယ်ခြင်းခံ
H0977

ငါပေးသောအကျ ိုးသည် ရှွေထက်မက၊ ရှွေစင် ထက်သာ၍မြတ်၏။ ငါကြောင့်ရသောအခွနဘ်ဏ္ဍာသည် ငေွတော်ထက်သာ၍ 

မြတ်၏။

רַח־20 בְּאֹֽ
–ထုိလမ်း–
H0734

ה צְדָקָ֥
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ך   אֲהַלֵּ֑
ငါသွား၏
H1980

ת֗וֹךְ בְּ֝
–ထုိအလယ်
H8432

נְתִיב֥וֹת
လမ်းကြောင်းများ

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ငါသည် ဖြောင့်မတ်ခြင်းလမ်း၊ တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းလမ်းအလယ်၌ ရှောက်သွားသည်ဖြစ်၍၊

יל21 לְהַנְחִ֖
–သ့ုိအမွေပေးရန်
H5157

י  ׀אֹהֲבַ֥
ငါခ့ျစ်သောသူတုိ့
H0157

יֵשׁ֑
ရိှ
H3426

תֵיהֶם֣ וְאֹצְרֹ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏ဘဏ္ဍာများ
H0214

א׃ אֲמַלֵּֽ
ငါပြည့်စေ၏
H4390

פ
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ငါကုိ့ချစ်သော သူတုိ့သည် အမွေခံရသော အခွင့်နငှ့်၊ သူတုိ့ဘဏ္ဍာတုိက်ပြည့်ဝစေသော အခွင့်ကုိ ငါပေးတတ်၏။

הוָ֗ה22 יְֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

קָ֭נָנִי
ငါကုိ့ပုိင်ဆုိင်ခ့ဲ
H7069

ית רֵאשִׁ֣
အစ
H7225

דַּרְכּ֑וֹ
သူ၏လမ်း
H1870

דֶם קֶ֖
ရှေး

מִפְעָלָי֣ו
–မှသ့ူလပ်ုငနး်များ

ז׃ מֵאָֽ
–မှထုိအချနိ်

ထာဝရဘုရားသည် ရှေးအမုှတော်ကုိ မပြုမီှ ထွက်ကြွတော်မူစကပင် ငါကုိ့ ပုိင်တော်မူ၏။

מֵ֭עוֹלָם23
–မှထာဝရ
H5769

כְתִּי נִסַּ֥
ချးီမြှင့်ခြင်းခံခ့ဲ

אשׁ ֹ֗ מֵר
–မှအစ

מִקַּדְמֵי־
–မှရှေးကျ–

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

မြေကြီးမဖြစ်မီှ၊ ရှေ့ဦးစွာသော ကာလ၊ အနနတ္ ကာလမှစ၍ ငါသည် ဘိသိက်ခံပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7336.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/6276.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


בְּאֵין־24
–ထုိမရိှ–
H0369

תְּהֹמ֥וֹת
နက်ရိှအဝတုိ့
H8415

חוֹלָלְ֑תִּי
ငါမွေးခ့ဲ

ין בְּאֵ֥
–ထုိမရိှ
H0369

עְיָנ֗וֹת מַ֝
စမ်းများ
H4599

נִכְבַּדֵּי־
ကြွယ်ဝသော–
H3513

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

နက်နသဲောပင်လယ်မဖြစ်၊ ရေနငှ့်ကြွယ်ဝသော စမ်းရေတွင်းမဖြစ်မီှ ငါကုိ့ဖြစ်ဘွားစေတော်မူ၏။

בְּטֶרֶ֣ם25
–ထုိမတုိင်မီ
H2962

ים הָרִ֣
–ထုိတောင်များ
H2022

עוּ הָטְבָּ֑
မြှုပ်န ှခံြင်းခံခ့ဲ
H2883

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့
H6440

גְבָע֣וֹת
ကုနး်များ
H1389

לְתִּי׃ חוֹלָֽ
ငါမွေးခ့ဲ

တောင်ကြီးမတည်၊ တောင်ငယ်မဖြစ်မီှ၊

עַד־26
–ထုိအချနိထိ်–
H5704

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עָשָׂ֭ה
ပြုခ့ဲ

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

וְחוּצ֑וֹת
–နငှ့်ကွင်းပြင်များ
H2351

אשׁ ֹ֗ וְר֝
–နငှ့်အစ

עָפְר֥וֹת  
မြေဖုနမ်ျား
H6083

ל׃ תֵּבֵֽ
–ထုိကမ္ဘာ
H8398

မြေကြီးနငှ့်လယ်တောများကုိ မဖနဆ်င်း၊ အဦး ဆံုးသော မြေမုှန ့ကုိ်မျှ မဖနဆ်င်းမီှ၊ ငါကုိ့ဖြစ်ဘွားစေ တော်မူ၏။

בַּהֲכִינ֣ו27ֹ
–ထုိသူပြင်ဆင်ခြင်း

שָׁמַ֭יִם
ကောင်းကင်
H8064

ם שָׁ֣
ထုိနေရာ
H8033

אָנִ֑י
ငါ
H0589

בְּח֥וּקוֹ
–ထုိသ့ူဆဲွခြင်း
H2710

וּג ח֝֗
စက်ဝုိင်း
H2329

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

תְהֽוֹם׃
နက်ရိှအဝ
H8415

မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ ပြင်တော်မူသော အခါငါရိှ ၏။ သမုဒ္ဒရာမျက်နာှကုိ ကန ့ကွ်က်သောအမုှ၊

בְּאַמְּצ֣ו28ֹ
–ထုိသူတည်ထောင်ခြင်း
H0553

ים שְׁחָקִ֣
မုိးကောင်းကင်
H7834

עַל מִמָּ֑
–မှအပေါ ်
H4605

עֲז֗וֹז בַּ֝
–ထုိအားကြီးခြင်း
H5810

עִינ֥וֹת
စမ်းများ

תְּהוֹם׃  
နက်ရိှအဝ
H8415

အထက်မုိဃ်းတိမ်ကုိ တည်စေသောအမုှ၊ နက်န ဲသောအရပ်၌ စမ်းရေပေါက်တုိ့ကုိ ခုိင်ခ့ံစေသောအမုှ၊

בְּשׂ֘וּמ֤ו29ֹ
–ထုိသူချထားခြင်း

ם  ׀לַיָּ֨
–သ့ုိပင်လယ်
H3220

חֻקּ֗וֹ
သ့ူနယ်နမိိတ်
H2706

וּמַ֭יִם
–နငှ့်ရေ
H4325

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יַֽעַבְרוּ־
ကျော်လနွရ်န–်

יו פִ֑
သ့ူန ှတ်ု
H6310

חוּק֗וֹ בְּ֝
–ထုိသ့ူဆဲွခြင်း
H2710

מ֣וֹסְדֵי
အမြေခံများ
H4144

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

သမုဒ္ဒရာ၌ ကန ့ကွ်က်သောအပုိင်းအခြားကုိ ရေ မလွှမ်းရမည်အကြောင်း စီရင်သောအမုှ၊ မြေကြီးတုိက် မြစ်တည်သော အမုှတ့ုိကုိ 

ပြီးစီးစေတော်မူသောအခါ၊

אֶהְיֶה30֥ וָֽ
–နငှ့်ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

אֶצְל֗וֹ
–ထုိသ့ူနားတွင်
H0681

מ֥וֹן אָ֫
ပညာရှင်
H0525

אֶהְיֶה֣ וָֽ
–နငှ့်ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

שַׁעֲ֭שֻׁעִים
ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8191

׀י֤וֹם 
နေ့
H3117

י֑וֹם
နေ့
H3117

קֶת מְשַׂחֶ֖
ကစားခြင်း
H7832

לְפָנָי֣ו
–ထုိသ့ူရှေ့
H6440

בְּכָל־
–ထုိအလုံးစံု–
H3605

ת׃ עֵֽ
အချနိ်
H6256

ငါသည်ကျွေးမွေးတော်မူသော သားက့ဲသ့ုိ၊ အထံတော်ပါးတွင် နေ၍၊ အစဉ်မပြတ်မွေ့လျော်တော်မူရာ ဖြစ်၏။ ရှေ့တော်၌ အစဉ် 

မပြတ် ကစားလျက်၊

מְשַׂ֭חֶקֶת31
ကစားခြင်း
H7832

בְּתֵבֵל֣
–ထုိကမ္ဘာ
H8398

אַרְצ֑וֹ
သ့ူမြေ
H0776

י וְשַׁ֝עֲשֻׁעַ֗
–နငှ့်ငါပ့ျော်ရှွင်ခြင်း
H8191

אֶת־
–ထုိ
H0854

בְּנֵי֥
သားတုိ့

ם׃ אָדָֽ
လ၏ူ
H0120

פ
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2883.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/2329.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/4144.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/525.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8191.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm


ဖနဆ်င်းတော်မူသော မြေကြီးတပြင်လုံးတွင် ရှွင်လနး်လျက်၊ လသူားတ့ုိနငှ့်ပေါင်းဘော်၍ ပျော်ပါးလျက် နေ၏။

ה32 וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

בָ֭נִים
သားတ့ုိ

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြ–
H8085

לִ֑י
ငါ–့သ့ုိ

י וְאַ֝שְׁרֵ֗
–နငှ့်မင္်ဂလာရိှ
H0835

דְּרָכַ֥י
ငါလ့မ်းများ
H1870

רוּ׃ יִשְׁמֹֽ
စောင့်ထိနး်သူတုိ့
H8104

သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ားတုိ့၊ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ကြ လော။့ ငါ၏လမ်းများကုိ စောင့်ရှောက်သောသူတုိ့သည် မင္်ဂလာရိှကြ၏။

שִׁמְע֖ו33ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

מוּסָ֥ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

מוּ וַחֲכָ֗
–နငှ့်ပညာရိှကြလော့
H2449

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

עוּ׃ תִּפְרָֽ
ပယ်မှားကြနငှ့်

ငါဆံုးမခြင်းကုိ မပယ်ကြနငှ့်။ နားထောင်၍ ပညာရိှကြလော။့

ׁרֵי34 שְֽ אַ֥
မင်္ဂလာရိှ
H0835

֮ אָדָם
လူ
H0120

שֹׁמֵעַֽ֪֫
ကြားနာသော
H8085

י לִ֥
ငါ–့သ့ုိ

ד לִשְׁקֹ֣
–သ့ုိစောင့်ကြည့်ရန်
H8245

עַל־
–အပေါ ်

לְתֹתַי דַּ֭
ငါတံ့ခါးများ

׀י֤וֹם 
နေ့
H3117

י֑וֹם
နေ့
H3117

ר שְׁמֹ֗ לִ֝
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ရန်
H8104

מְזוּזֹ֥ת
တုိင်များ
H4201

י׃ פְּתָחָֽ
ငါအ့ဝင်များ
H6607

ငါစ့ကားကုိကြား၍ ငါတံ့ခါးနားမှာ နေ့တုိင်း စောင့်လျက်၊ တံခါးတုိင်နားမှာ မြော်လင့်လျက်နေသော သူသည်မင္်ဂလာရိှ၏။

י35 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מֹ֭צְאִי
ငါကုိ့တွေ့သူ
H4672

]מצאי[
[တွေ့သူ]
H4672

)מָצָא֣  (
(တွေ့)
H4672

חַיִּ֑ים
အသက်

וַיָּ֥פֶק
–နငှ့်ရရိှ
H6329

צ֗וֹן רָ֝
မျက်နာှသာ
H7522

מֵיְהוָֽה׃
–မှထာဝရဘုရား
H3068

ငါကုိ့ရှာ၍တွေ့သောသူသည်အသက်ကုိတွေ့၏။ ထာဝရဘုရား၏ကျေးဇူးတော်ကုိလည်းခံရ၏။

חֹטְאִי36 וְֽ֭
–နငှ့်ငါကုိ့ပြစ်မှားသူ
H2398

חֹמֵס֣
ညှဉ်းဆဲ၏
H2554

נַפְשׁ֑וֹ
သ့ူစိတ်ဝိညာဉ်
H5315

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י שַׂנְאַ֗ מְ֝
ငါကုိ့မုနး်သောသူတုိ့
H8130

אָהֲ֣בוּ
ချစ်ကြ၏
H0157

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194

פ
�

ငါကုိ့ပြစ်မှားသော သူမူကား၊ မိမိအသက် ဝိညာဉ်ကုိပြစ်မှား၏။ ငါကုိ့မုနး်သောသူအပေါင်းတ့ုိသည် သေခြင်းကုိချစ်ကြ၏။
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